
Est
Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י 1 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
ya-tatu
H7992

שׁ וַתִּלְבַּ֤
na–akavaa
H3847

אֶסְתֵּר֙
Esta
H0635

מַלְכ֔וּת
mavazi-ya-kifalme
H4438

ד תַּעֲמֹ֞ וַֽ
na–akasimama
H5975

בַּחֲצַ֤ר
katika–ua

בֵּית־
wa–nyumba-ya

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

ית הַפְּנִימִ֔
wa-ndani
H6442

נֹ֖כַח
mkabala-na
H5227

ית בֵּ֣
nyumba

לֶךְ הַמֶּ֑
ya–mfalme
H4428

הַמֶּלֶךְ וְ֠
na–mfalme
H4428

ב יוֹשֵׁ֞
alikuwa-ameketi
H3427

עַל־
juu-ya

א כִּסֵּ֤
kiti-cha-enzi
H3678

מַלְכוּתוֹ֙
cha–ufalme-wake
H4438

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba

הַמַּלְכ֔וּת
ya–ufalme
H4438

נֹ֖כַח
mkabala-na
H5227

תַח פֶּ֥
mlango
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
wa–nyumba

Siku ya tatu, Esta alivaa mavazi yake ya kimalkia, naye akasimama katika ua wa ndani wa jumba la mfalme, 
mbele ya ukumbi wa mfalme. Naye mfalme alikuwa akiketi katika kiti chake cha kifalme katika ukumbi, akielekea 
langoni.

2֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

כִרְא֨וֹת
alipomuona
H7200

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

אֶת־
–
H0853

ר אֶסְתֵּ֣
Esta
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
malkia
H4436

עֹמֶדֶ֙ת֙
amesimama
H5975

ר חָצֵ֔ בֶּֽ
katika–ua

נָשְׂאָ֥ה
alipata
H5375

ן חֵ֖
fadhila
H2580

בְּעֵינָי֑ו
machoni-mwake

וַיּ֨וֹשֶׁט
na–akanyosha
H3447

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֗
kwa–Esta
H0635

אֶת־
–
H0853

יט שַׁרְבִ֤
fimbo
H8275

הַזָּהָב֙
ya–dhahabu
H2091

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

בְּיָד֔וֹ
mkononi-mwake
H3027

וַתִּקְרַ֣ב
na–akakaribia
H7126

ר אֶסְתֵּ֔
Esta
H0635

וַתִּגַּ֖ע
na–akagusa
H5060

אשׁ ֹ֥ בְּר
ncha

יט׃ הַשַּׁרְבִֽ
ya–fimbo
H8275

ס
(S)

Alipomwona Malkia Esta amesimama uani alipendezwa naye, akamnyooshea fimbo ya utawala ya dhahabu ile 
iliyokuwa mkononi mwake. Kwa hiyo Esta alikaribia na kuigusa ncha ya fimbo ya mfalme.

וַיֹּ֤אמֶר3
na–akasema
H0559

לָהּ֙
kwake

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

מַה־
nini
H4100

ךְ לָּ֖
kwako

ר אֶסְתֵּ֣
Esta
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
malkia
H4436

וּמַה־
na–nini
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
ombi-lako
H1246

עַד־
hadi
H5704

י חֲצִ֥
nusu
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
ya–ufalme
H4438

ן תֵֽ וְיִנָּ֥
na–utapewa
H5414

ךְ׃ לָֽ
kwako

Kisha mfalme aliuliza, “Malkia Esta, ni nini? Ombi lako ni nini? Hata kama ni nusu ya ufalme, utapewa.”

אמֶר4 וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Esta
H0635

אִם־
ikiwa

עַל־
juu-ya

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ט֑וֹב
vyema
H2895

יָב֨וֹא
aje
H0935

לֶךְ הַמֶּ֤
mfalme
H4428

֙ וְהָמָן
na–Hamani
H2001

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

אֶל־
kwa
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
karamu
H4960

אֲשֶׁר־
ambayo

יתִי עָשִׂ֥
nimeandaa

לֽוֹ׃
kwa-ajili-yake

Esta akajibu, “Kama itampendeza mfalme, mfalme pamoja na Hamani waje leo katika karamu ambayo 
nimeiandaa kwa ajili yake.”
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וַיֹּ֣אמֶר5
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

֙ מַהֲרוּ
mharakisheni

אֶת־
–
H0853

ן הָמָ֔
Hamani
H2001

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

אֶת־
–
H0853

דְּבַר֣
neno
H1697

ר אֶסְתֵּ֑
la–Esta
H0635

א ֹ֤ וַיָּב
na–akaja
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

ן וְהָמָ֔
na–Hamani
H2001

אֶל־
kwa
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
karamu
H4960

אֲשֶׁר־
ambayo

ה עָשְׂתָ֥
alifanya

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Esta
H0635

Mfalme akasema, “Mleteni Hamani mara moja, ili tupate kufanya lile Esta analoomba.” Kwa hiyo mfalme na 
Hamani walihudhuria karamu aliyoiandaa Esta.

אמֶר6 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
mfalme
H4428

לְאֶסְתֵּר֙
kwa–Esta
H0635

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
katika–karamu
H4960

יִן הַיַּ֔
ya–divai
H3196

מַה־
nini
H4100

ךְ שְּׁאֵלָתֵ֖
ombi-lako
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
na–utapewa
H5414

לָךְ֑
kwako

וּמַה־
na–nini
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
haja-yako
H1246

עַד־
hadi
H5704

י חֲצִ֥
nusu
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
ya–ufalme
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
na–itafanywa

Walipokuwa wakinywa mvinyo mfalme akamuuliza Esta tena, “Sasa haja yako ni nini? Utapewa. Ombi lako ni nini? 
Hata nusu ya ufalme, utapewa.”

עַן7 וַתַּ֥
na–akajibu

ר אֶסְתֵּ֖
Esta
H0635

וַתֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

י שְׁאֵלָתִ֖
ombi-langu
H7596

י׃ וּבַקָּשָׁתִֽ
na–haja-yangu
H1246

Esta akajibu, “Haja yangu na ombi langu ni hili:

אִם־8
ikiwa

אתִי מָצָ֨
nimepata
H4672

ן חֵ֜
fadhila
H2580

בְּעֵינֵי֣
machoni

לֶךְ הַמֶּ֗
pa–mfalme
H4428

וְאִם־
na–ikiwa

עַל־
juu-ya

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

ט֔וֹב
vyema
H2895

לָתֵת֙
kutoa
H5414

אֶת־
–
H0853

י שְׁאֵלָ֣תִ֔
ombi-langu
H7596

וְלַעֲשׂ֖וֹת
na–kufanya

אֶת־
–
H0853

י בַּקָּשָׁתִ֑
haja-yangu
H1246

יָב֧וֹא
aje
H0935

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

ן וְהָמָ֗
na–Hamani
H2001

אֶל־
kwa
H0413

הַמִּשְׁתֶּה֙
karamu
H4960

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה עֱשֶׂ֣ אֶֽ
nitaandaa

ם לָהֶ֔
kwa-ajili-yao

וּמָחָ֥ר
na–kesho
H4279

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
nitafanya

כִּדְבַ֥ר
kama–neno
H1697

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
la–mfalme
H4428

Kama mfalme ameona vyema, nami nimepata kibali kwake na kama ikimpendeza mfalme kunipa ombi langu na 
kunitimizia haja yangu, mfalme na Hamani waje kwangu kesho katika karamu nitakayowaandalia. Kisha nitajibu 
swali la mfalme.”

וַיֵּצֵ֤א9
na–akatoka
H3318

֙ הָמָן
Hamani
H2001

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

חַ שָׂמֵ֖
akiwa-na-furaha
H8056

וְט֣וֹב
na–moyo-mzuri

לֵב֑
na–alipomuona

וְכִרְאוֹת֩
Hamani
H7200

ן הָמָ֨
–
H2001

ת־ אֶֽ
Mordekai
H0853

י מָרְדֳּכַ֜
langoni
H4782

עַר בְּשַׁ֣
pa–mfalme
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
na–hakusimama
H4428

וְלאֹ־
na–hakutetemeka
H3808

קָם֙
kutoka-kwake

וְלאֹ־
na–akajaa
H3808

זָע֣
Hamani
H2111

נּוּ מִמֶּ֔
juu-ya

וַיִּמָּלֵ֥א
Mordekai
H4390

הָמָ֛ן
ghadhabu
H2001

ל־ עַֽ
juu-ya–

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekai
H4782

ה׃ חֵמָֽ
ghadhabu
H2534

Hamani alitoka siku hiyo kwa furaha na moyo mchangamfu. Lakini alipomwona Mordekai langoni mwa mfalme 
na kuona kwamba hakusimama wala hakuonyesha hofu mbele yake, alijawa na ghadhabu dhidi ya Mordekai.
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ק10 וַיִּתְאַפַּ֣
na–akajizuia
H0662

ן הָמָ֔
Hamani
H2001

וַיָּב֖וֹא
na–akaja
H0935

אֶל־
kwa
H0413

בֵּית֑וֹ
nyumba-yake

וַיִּשְׁלַח֛
na–akatuma
H7971

א וַיָּבֵ֥
na–akaita
H0935

אֶת־
–
H0853

יו אֹהֲבָ֖
wapenzi-wake
H0157

וְאֶת־
na–
H0853

זֶרֶ֥שׁ
Zereshi
H2238

אִשְׁתּֽוֹ׃
mke-wake
H0802

Hata hivyo, Hamani alijizuia akaenda zake nyumbani. Akawaita pamoja rafiki zake na Zereshi, mkewe.

ר11 וַיְסַפֵּ֨
na–akawaambia

לָהֶ֥ם
Hamani
H1992

הָמָ֛ן
–
H2001

אֶת־
utukufu
H0853

כְּב֥וֹד
wa–utajiri-wake
H3519

עָשְׁר֖וֹ
na–wingi
H6239

ב וְרֹ֣
wa–wanawe
H7230

בָּנָי֑ו
na–

וְאֵת֩
kila
H0853

כָּל־
ambayo
H3605

ר אֲשֶׁ֨
alimkuza

גִּדְּל֤וֹ
mfalme
H1431

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
na–
H4428

וְאֵת֣
alimwinua
H0853

ר אֲשֶׁ֣
juu-ya

נִשְּׂא֔וֹ
wakuu
H5375

עַל־
na–watumishi

ים הַשָּׂרִ֖
wa–mfalme
H8269

י וְעַבְדֵ֥
na–watumishi-wa
H5650

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Hamani akajisifia kwao juu ya utajiri wake mwingi, wanawe wengi na kwa njia zote ambazo mfalme 
amemheshimu kwazo na jinsi alivyomweka juu ya wakuu na maafisa wengine.

12֮ וַיֹּאמֶר
na–akasema
H0559

הָמָן֒
Hamani
H2001

אַף֣
na–hakuleta
H0637

לאֹ־
Esta
H3808

הֵבִיאָה֩
malkia
H0935

ר אֶסְתֵּ֨
pamoja-na
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
mfalme
H4436

עִם־
kwa

לֶךְ הַמֶּ֛
karamu
H4428

אֶל־
ambayo
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֥
alifanya
H4960

אֲשֶׁר־
isipokuwa

תָה עָשָׂ֖
mimi

י כִּ֣
na–pia

אִם־
kesho

י אוֹתִ֑
mimi
H0853

וְגַם־
nimealikwa
H1571

לְמָחָ֛ר
kwake
H4279

אֲנִ֥י
pamoja-na
H0589

רוּא־ קָֽ
mfalme
H7121

לָ֖הּ
kwake

עִם־
pamoja-na–

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Hamani akaongeza, “Si hayo tu. Mimi ndiye mtu pekee ambaye Malkia Esta amemwalika kumsindikiza mfalme 
kwenye karamu aliyomwandalia. Naye amenialika pamoja na mfalme kesho.

וְכָל־13
na–kila-hii
H3605

זֶ֕ה
haifai
H2088

אֵינֶנּ֥וּ
kwangu
H0369

שֹׁוֶה֖
wakati-wote

לִ֑י
ambao

בְּכָל־
ninamuona
H3605

ת עֵ֗
–
H6256

ר אֲשֶׁ֨
Mordekai

אֲנִי֤
Myahudi
H0589

רֹאֶה֙
ameketi
H7200

אֶת־
langoni
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Lakini haya yote hayanipi kuridhika iwapo ninaendelea kumwona yule Myahudi Mordekai akiketi kwenye lango la 
mfalme.”
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אמֶר14 וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

֩ לוֹ
kwake

רֶשׁ זֶ֨
Zereshi
H2238

אִשְׁתּ֜וֹ
mke-wake
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וְכָל־
na–wapenzi-wake
H3605

יו הֲבָ֗ אֹֽ
wote
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utengeneze

֮ עֵץ
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mkubwa
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–
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֙ מָרְדֳּכַי
Mordekai
H4782
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א־ ֹֽ וּב
na–uingie
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pamoja-na
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mfalme
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אֶל    
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karamu
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ukiwa-na-furaha
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na–likapendeza
H3190

הַדָּבָ֛ר
neno
H1697

לִפְנֵי֥
mbele-ya
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ן הָמָ֖
Hamani
H2001

וַיַּ֥עַשׂ
na–akafanya

ץ׃ הָעֵֽ
mti
H6086

פ
(P)

Zereshi mkewe na rafiki zake wote wakamwambia, “Tengeneza mahali pa kuangika watu kimo chake dhiraa 
hamsini, kisha kesho asubuhi mwombe mfalme Mordekai aangikwe juu yake. Ndipo uende na mfalme kwenye 
karamu kwa furaha.” Shauri hili lilimpendeza Hamani, naye akajenga mahali pa kuangika watu.
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